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BARCS.
Hogy ne fele Ijiik mi vagyunk, 

s hogy tudják meg még mások is 
kevesen az országban: ez utón is 
ismertetjük még egyszer a „Barcs 
érdekében“ czimii, ezelőtt mintegy 
5 évvel íratott könyvecskét, mely 
magában foglalja városunk nagy 
kulturális s más jelentőségteljes 
állását, mit elfoglal Barcs a keres­
kedelmi városok sorában.

E könyvecskét azért adtuk ki 
városunkról, hogy az illetékes 
körök lássák s még jobban ves­
sék reánk figyelmüket, hogy a 
minek mi meg hiányában va­
gyunk s a mi városunk oly nagy 
jelentőségű érdekei után jogos 
óhajtásunk — adják meg nekünk 
a bíróságokat.

Akkor az illetékes körökben 
volt is érdekeinkről sző, ígértek 
is sokat, s elismerték, sőt csudál- 
ták is városunk oly fontos létezé­
sét, de azért nem adtak semmit.

Midőn a könyv tartalmát is­
mertetjük még egyszer, ezt tesz- 
sziik azért, hogy a kik elolvassák 
Ítéljék meg: vajon oly sok jelen­
tőségű okok után van-e jogunk a 
bíróságokra.

BARCS
Kulturális és Közgazdasági jelentősége.

.,Az önismeret alapja minden 
helyes tevékenységnek, mely a 
jelen okszerű kihasználására és a

jövő biztosítására irányul; a gaz­
dasági és kulturális viszonyain­
kat is csak úgy lehet czólszerüen 
ápolnunk és fejlesztenünk, ha 
azokat minél szélesebb körben 
ismertekké teszszük, törekvése­
inkre a közérdeklődést felhívjuk.

Ez emlékiratnak sincs egyébb 
czélja: csupán Barcsnak forgalmi, 
üzleti, gazdasági és nemzetiségi 
szempontból való ismertetését kí­
vánjuk adni, azt remélve, hogy 
felsorolandó adataink méltatásban 
fognak részesülni azok részéről, 
kiknek bölcs elhatározása és te­
vékenysége jelentős hatással lehet 
nemcsak egy helység, hanem az 
egész vármegye, sőt még tágasabb 
vidék kulturális és közgazdászat! 
elöhaladására is.

Egyes helyek gyors emelke­
dését s a jövőben való haladását 
kiválóan azon viszonyok biztosít­
ják melyek az illető helyek ter­
mészeti fekvésére vonatkoznak. 
Az ipar és kereskedés oly helye­
ket emelt emporiumokká, melyek 
terményekben gazdag vidék ter­
mészetes központját képezik, hol 
a közlekedés könnyűségét, olcsó­
ságát, helyes irányát nagy vizek 
is lehetővé teszik, melyek egyút­
tal iparvállalatok, telepek létesíté­
séhez is alkalmas, sőt nélkiilöz- 
hetlen eszközökül kínálkoznak. 
Az ily helyeket a ezivilizált vi­
lágban előbb-utóbb felkeresi a 
spekuláns vállalkozás; a tőke, az
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Magasba száll a sziklái; saskirálya, 
Merészen túl csap bérczen, fellegen;
A rózsás felhő ámde nem hazája:
Lenn fészke.' az, hol édesen pihen . . .
Lelkem is egykor vágyott a magasba, 
Ragyogni ott, mint fényes csillagok . . . 
De, a mióta, rám mosolygásé lányka: 
Eszmék, remények, álmák — múljatok !

Somogyi Géza.

BÚSÁN SZÓLNAK . .
Búsan szólnak a harangok,
Elviszi a szél a hangot.—
Viszi, viszi messze, messze 
Fölriad egy lány a neszre.

A harangok gyász bugása . . ■
Az ő szive zokogása . . .
Hiszen ö az oka annak,
Amiért most harangoznak.

Ne kérdezd . . .
Ne kérdezd, hogy mi dúl bennem:
Leolvas-hadd bús orczámról,
Egész regét mond el neked —
Szerelemről, csalódásról,

Taksonyi József.

LEMONDÁS.
Eljött barátom? Lássa, én még az 

előbb térden állva kértem az istent, hogy 
térítse cl innen az ön lépteit és most 
mégis képes volnék leborulni, hálát ro­
bogni érte, hogy újra itt van a közclem- 
ben.

Bárcsak igy együtt maradhatnánk 
örökre — nem sokáig, a inig kialszik ez a 
gyönge mécs, az én életem halvány vi­
lága. Úgy sem vet fényt senkire. És mé­
gis melenget. Lám, az ön szivét izzásba 
hozta. Ön szeret engem úgy, a mint sze­
retni szokás becsületes emberek között s 
azt akarja, hogy isten és világ előtt az 
öné legyek tisztességgel, becsülettel.

Azt akarja, hogy a felesége legyen

ipar, a kereskedés megtelepül raj­
tuk, minélfogva csakhamar na­
gyobb vidék forgalmi központjai­
vá, gazdasági emporiumaivá lesz­
nek.

Barcsot ép' ily hellyé jelölte 
ki földrajzi fekvése, Somogy vár­
megyének Sz 1 avouürszággal szom­
szédos határán, a Dráva partján 
fekszik. Körülötte pár kilómét 3r- 
nyire népes, gazdag vidék terül el, 
melynek szorgalmas és értelmes 
népe földművelés és állattenyész­
tés dolgában még oly vidékek 
népénél is előbbre van, melyek 
gazdagabb talajon űzik a földmi- 
velést, E nép összes gazdasági 
érdekeivel Barcs fölé gravitál ép' 
úgy, mint a vidékbeli gazdag 
uradalmak, sőt Szlavónia is, mely­
nek éppen az a legszebb és leg­
gazdagabb része, mely Barcsnak 
átellenében van.

Mindez elég volna arra, hogy 
egy természetes központban, mi­
nő Barcs, élénk helyi forgalmat 
csináljon, mely egy vidéki város 
jogosult igényeit bőven felül ha­
ladná,— ámde mindez Barcs iga­
zi jelentőségéhez képest csak cse­
kélység.

Csupán a statistika adataira s 
kereskedelmi körökben ismeretes 
dologra hivatkozunk, midőn kon­
statáljuk a tényt hogy Barcs ke­
reskedelmi forgalomra hazánk­
ban egyik legelőkelőbb helyet 
foglalja el, Bude pest után talán
egy asszony, a ki szereti önt. az orv 
és — éppen, ezért nem lehet az öné.

Hát ki vagyok én ? Meggondolta-e ? 
Rabszolgám a fél világ és én mégsem 
tartozom senkihez. Se hozzám senki. 
Rabszolgám addig, a mig festékes arccal, 
kacagva osztom a parancsot, de fut elő­
lem mindenki, ha letörlöm e sápadt orcák­
ról az utálatos, hamis pirt, hogy komo­
lyan, igaz mivoltomban beszéljek velük. 
Akkor már rabszolgának nem kellek én !

Ez az én átkom. Megérdemlőm a 
büntetést, mert vétettem a filisztvrek jó 
erkölcsei ellen s nem tudtam a tisztesség­
gel leplezni azt a töméntelen bűnt, a mely­
be rossz vérem meg a mások vétke 
sodort.

Ön szeret. Éu pedig azt akarom, 
hogy megutáljon, hogy megvessen, hogy 
kerüljön. Tudom mit gondolt ön eddig 
rólam:

— Ez a nő igazi asszony. Yig is, szép 
is, csak becsületén van egy szemernyi 
folt. Azt majd idővel eltünteti onnan az 
én gondos igyekezetem meg az én becsü­
letem fénye. Szeretem, hát ki ragadom őt
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az elsőt.

Magyar embernek nem tulaj 
donsága a kedvtelésből való utaz 
gatás, mért nem csuda, ha a leg 
közvetlenebb szomszédját se is­
meri. ha annak felkeresésért 
dolga nem ösztönzi; ép’ igy a 
slatistika száraz adatainak vizs 
g; lata is csak azok szórakozását 
képezi, kiknek a közforgalom 
arányait ismerni szakszerű fela­
datuk és kötelességük: onnan van, 
hogy Somogy vármegye közönsé­
gének legnagyobb részt* sincs 
kellőleg tájékozva Barcs forgalmi 
és kereskedelmi jelentőségéről s 
egész tudomása abból áll, mit a 
helyi hírlapok hézagos közlései­
ből egyszer-nuiskor olvashatott.

nedig az ily emporiális he­
lyek k *llő kifejlesztése oly emi­
nens közérdek, melynek lehető 
előmozdításában s mindazon fak­
torok megteremtésében, melyek a 
haladásnak állandóvá tételét s a 
jövőben való biztosítását garanti- 
ro mi alkalmasak, mindenkinek 
re zt kell vennie tehetsége szerint, 
teljes jóakaratával, főleg pedig 
azoknak, kiket közéleti, társadal­
mi és politikai állásuk nagyobb 
hatással való közreműködésre 
képesít.

Nem vélünk haszontalan műn­
ké,í cselekedni ennélfogva, ha 
Barcs gazdasági és kulturális je­
lentőségét a megfellő adatok cso­
portosításával több oldalról igyek- 
s>: ink megvilágítani, hogy min­
denki előtt nyilvánvaló legyen, 
m t bírunk Barcsban, mit mulasz­
tó ík, ha annak fejlődése érdeké­
ben nen tesszük meg azt, mi ha 
m ni áldozattad járna is megten­
nünk nemcsal hazafias köieles- 
sév, hanem minden ráfordított 
áldozat jó helyre tett, gyümölcsö­
ző befektetés lesz, melynek bősé- 
uys kamatait nemzetiségi, kultu-

F a r s a n g'
A barcsi olvasókör bálja,

mely v hó 17-én tartatott meg, minden 
tekintetben méltó párja a Sylvcszter-esté- 
lyi tánozmulatsúgnak; amazzal kezdte, 
ezzel végezte téli mulatságait s mind a 
kettő valóságos kis tündéri est volt, hol „vil 
li képek lengedeznek, rózsaszínű a világ."

Idmondhatjuk igazán, hogy a mi 
közönségünk fáradhatatlan pártfogója a 
mulatságoknak, pedig az idén ugyancsak 
volt részük a sok tánczestélyekben; ma 
íarcstelcpcn, holnap már Barcson hang­

zott a sohasem halunk meg." S ha es­
télyeket rendeznek, mily nagy számú szép 
társasáig jelenik meg azokon mindig! s

r.dis és közgazdasági érdekeink 
gyarapodásábaa fogjuk élvezni.“
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mily elragadó jó kedv uralkodik köztük ! 
és mily tüzes, mily kitartó tánezosok! 
gazi magyar vér pezseg a mi közönsé­

günkben s ha látom a csárdásoknál lábuk 
gyors mozdulását, önkéntelenül is eszembe 
, ut I etöfinÍvnek „Búcsú ívun szt. Miklós­
tól" czimü örök szép költeménye, mely- 
)en egy mulató társasáig vig kedve, nem­
zetét szerető lelkét elragadja s verse egyik 
végén a jó kedvből kibontakozva, ily for­
mán sóhajt lel a daliás tánezolók láttára : 
„Hej, ha oly gyors volna gondja a hazá­
ra, mind a milyen, mind a milyen gyors 
a lába" S ebből kifolyólag elmondhatjuk; 
ha a mi közönségünknek is oly gyorsan 
lenne gondja városa íejlődésóre, bizonnyal 
már sokkal előbbre lennénk, s ha már 
rendben lenne szénánk, akkor lehetne 
ám csak még igazán jól mulatni!

— Ha -a vasútiak mulatnak. E hó 
tö-én tartatott meg a cs. kir. szab. déli 
vaspálya- társaság barcsi állomás személy­
zete ailal rendezett tánczestély, mely az 
idei mulatságaink egyik legszebbike, leg­
sikerültebb volt, minden tekintetben. 
Hiszen már esik ha csupán maguk a 
szárnyas kerekesek jelennek meg hölgye­
ikkel a mulatságon, az estély sikere máris 
biztosítva van, mert oly szép számmal 
vannak a mi vasúti alkalmazottaink, hogy 
maguk is már egész kis eoloniát képeznek, 
van már ott is sok szép hölgy, van dali­
ás férfi elég, s víg kedély, mi őket- soha 
el nem hagyja, — daczára nehéz szolgá­
lataiknak s mi kell még más egy bál si- 
jveréhez ? Azonban dehogy mulatnak ők

on ián, a hol csál) tás és hűn környékezi 
megváltozik a természete, ha tisztességes 
Jé. Körbe kerül.

No, ha azt hitted, hát kába vagy ba­
rátom. Nem ösmerod a világot és soha­
se i tudtad, mi az a becstelenség. A kire 
v ys;. r ráesett belőle csak egy makulá- 
II,v:, azt eleszi egészen, sulisé szabadul 
tű!'1, soha.

! o becsületes, jó ember vagy. A 
.- ved szinarany . lelked gyémánt. Hanem 
a tapasztalatodat nem venném meg egy 
szem búzáért. A könyveid közt, szorgul- 
m. r munka közben nem is sejted, nem is 
Iái "V miként emelkednek fölibéd mások, 
a :ik komoly munkához sulisé láttak s 
mi f te sok fáradsággal, lassan jutsz előre 
er. 'iveiddel, másokat a gyarlóságaik vi­
sz, v előre rohamosan.

Ez az élni tudás titka. A létért 
va ri küzdelem a komédiásoké a babér s 
a •'! -égnek, a komoly törekvésnek, az 

rt cs ideálokért küzdő embernek 
il elégednie a puszta elismeréssel.

■ ' nem vagy komédiás. Kár is vol­
na azzá lenned. Mert én mellettem csak

egyedül! Ott mulat velük az egész város, 
iiz ipar, kereskedelem s hivatalnokok kö­
réből, mert szereti őket mindenki. De tele 
is volt a nagy számmal megjelent szép 
társasággal a barcstelepi olvasókör tágas 
impozáns terme, jól mulatott ott s kelle­
mes emlékekkel távozott onnét mindenki 
s kell - c még ezek után azt a megszo­
kott megyjegyzést tenni: a multság vilá­
gos reggelig tartott. Hja, ha a vasútiak 
mulatnak! A tánczestély,— mely a bares 
s barcstelepi szegények javáru tartatott 
40 irtot jövödelmezett tisztán.

— Hering lakoma. Csak alig egy 
hete. hogy elmúlt a barcstelepi kaszinó 
„calico“ bálja, s már ismét tündéri fény­
ben ragyogott a kaszinó nagy, büszke 
táncztemie. A bering lakomát tudvalevő­
leg .1 „Gárni" szálloda tulajdonosai, Hoff­
mann és Krausz urak adták, melyen a 
szálloda kitűnő konyhája remekelt vendé­
geinek igazi jó magyar ételekkel, mint 
például hal paprikás, túrós csusza, de miy 
iünségesen elkészítve! Voltak azután még 
más sültek is, szóval igazi jó estebéd, 
melyet a nagyszámú szép vendég közön­
ség a legjobb hangulat mellett, czigány 
mellett, jó bor mellett költött cl. Azt mond­
juk : „bering lakoma.“ Mily szerény, mily 
hamiskás czim ez. Azonban ne ejtse ám 
tévedésbe a nagyon tisztelt vidéki közön­
séget ez a szerónv név, mert tetszik tud­
ni ez itt uj neve egy bálnak.

No igen, mert ha van „ elite bál“ 
„calico bál“ stb. hátmért ne lehetne „He­
ring bál1, is. Oh, a mi közönségünk na­
gyon leleményes: ha végig tánczol egy 
télen minden fajta bált, „koszorúcskát“ 
„tánczcstélyt“ felolvasás, ős szavalással 
egybe kötött estélyt, hangverseny estélyt 
stb. akkor még tetejében befejezi egy sze­
rény hering lakomával, hol a négyest 52 
pár tánczolta.

Ott voltak a hölgyek közül, asszo­
nyok : Somogyi Jánosné, Szilberstein Sán- 
dorné, Krausz Ignátzné, Deutsch Izidorné, 
Weiller Gézáné, Unger N. né, Piliczné, 
Weisz .lakaimé, Bacher Mérné, ifj. Her­
zog Józsefné, Schulhofné, Erdős Ignátzné, 
Pajtás Jakabné, Pollák Józsefné, Pártos 
Zsigmondné, Perl Vilmosné, Mautner Bé­
láim, Hercz Józsefné, Stern Sándorné, 
Stern Józsefné. Lőwy Mihály né, Kreizler

komédiásnak van helye, azzá lesz itt min­
denki, ha még olyan igaz ember is, azzá 
teszem én szeszélyből . . . vagy talán 
akaratomon kívül, szokásból.

Te persze azt hiszed, hogy az uj 
életben, a melyet együtt kezdenénk, képes 
volnék elfeledni a régit? Hogy oda adnám 
a lényt, a pompát az egyszerűségért, hogy 
föláldoznám a zajt a nyugalomnak, a vál­
tozatosságot az egyhangúságnak ? Lárifári 
barátom. En néha - néha szoktam filozo­
fálni s ekkor fülébred bennem egy pillanat­
ra a jó érzés. De az alacsony lelkemnek a 
bűnhöz és eafrangjaihoz való ragaszkodá­
sát el nem tudom titkolni, meg nem tu­
dom tagadni soha, soha! .

Balga \agy barátom, balga és tapasz­
talatlan. Az én véremet megrontotta már 
a bűn, nem moshatja tisztára többé sem­
mi és ha még úgy szeretlek is, előbb — 
utóbb kénytelen volnátok megcsalni, rútul 
cserben hagyni, meri bűnöm — erősebb a 
szerelemnél.

Lehet, hogy ennek az egész beszé­
demnek ö n f c j ü s c g a szülő anyja. De
hát gőgös és önfejű voltam én mindi>

mint a dacos csikó. Nem hagytam maga­
mat megfékezni akkor sem, a mikor egy 
sértő szó miatt elszakadtam a szülői ház­
tól. S az önfejűség vitt aznap annak a 
házába, a kinek bűnömet, szégyenemet, 
balsorsomat köszönhetem. Az övé voltam 
az egyszer, aztán — mindenkié.

Most már tudod, hogy ki vagyok. 
Ösmersz egészen. Szerencsétlen, bukott 
teremtés, a kinek megadta az isten a bó­
dítás hatalmát, de végzetévé tette, hogy 
elveszítse foglyait mind, mind, valamenyit.

Es te, a becsületes, jóravaló, neves 
ember velem akarod megosztanijaz életet ? 
Velem?

Balga vagy, kába vagy barátom!
Szeress, nem bánom. A tiéd vagyok, 

a mikor parancsolod. De a feleséged nem 
lehetek, nem, nem soha!

*
* *

Megcsókolta az asszonyt és elment. 
Az asszony pedig előkapta kebeléből en­
nek az embernek az arczképét és csókol­
ta zokogva, keservesen zokogva ....

Molnár Márton.
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Salamunnó, Hoffmann Forenczné, Fuchs 
Adolfné, Dr Fehér Henrikné, Kvausz Jó- 
zsefné, Papes Mátyásáé, Mikesnő.

Leányok: Weiller Vilma, l'ilpel ller- 
min, Engel Szent, Lederer Szóra, Weisz 
Olga, Kreizler Netti, Kreizler Szidi. Bod- 
rossy Margitka, Weisz Cecil, Lővvy Julis- 
ka, Menzer Inna, Lendler kisasszony, 
l’apes Joliin, Lőwy Hegina, Adler Jutta, 
Stern Janka, Stern Leopoldina, Kreizler 
1 rína.

Megemlítjük még végül, hogy a mu­
latságon a kaposvári zenekar játszott, 
Zsolnai Vilmos vezetése alatt, és igen, igen 
jól viselték magukat ; játszottak szívesen 
és — jól!

— Álarczos bál Daruváron. Daru­
vári tudósítónk írja: e hó 16-án tartatott 
meg az álarczos bál a ..fürdő’1 szállodá­
ban, mely jótékonyczélra volt rendezve. A 
nagyszámmal megjelent fényes társaság 
között a legjobb hangulat uralkodott, s a 
táncz késő reggel ért véget. Ott voltak a 
hölgyek közül, asszonyok : Batyók Albert- 
né, Weigl Józsefné, Kusevic Antalné, 
Rochlitz Lászióné, Weisz E. né, Reketye 
Pálné, Urner Ferdinándné, Fuchs József- 
nó, Fuehs Ernesztné, Pick Hermanne, 
Jovanovics Kostáimé, Jovanovics Ljubáné, 
Kalitz T. né, Ditz Haladyné, Dr. Fischer- 
nó, Stranszki Gusztávné, Stranszki An- 
tonné, Knol N. né, Pollák Károlyné, Pollák 
Miksáné, Glück Fendinandné, Schiliablné, 
Tiringer Ferenczné, Krepelka Józsefné, 
Özv. Wjekoszláv Sándorné, Özv. Rochlitz - 
né, Pelzl N. né, Seler postamesterné, 
Dobrovicsné, Berger Miksáné, Drgieevic 
Swetozárné, stb. Leányok : Krausz Hcrmin 
(Barcs) Klein Paula (Barcs) Kulin Berta 
(Dolyni Miholyác) Weisz Jetta, Weisz 
Katieza, Rochlitz Helena, Hoffmann Rózsa, 
Knol Jozefa, Janowski Lujza, Krály Ka- 
ticza, Stasser Hedvig, Reketye Mariska, 
Pick Berta, Knüpf 1 Anna, Weissmandl 
Linda, Dragicevic Anna, Kusevic Ott! 
Berger Josefin, stb.

Legeredetibb maszk volt Hoffmann 
Rózsa kisasszony és Krausz József ur, 
kik mint ezigánynő és czigány, szamár 
hátán jöttek be a gyönyörűen díszített te­
rembe, s mindkettőt nagy ,,zsivio“ val 
fogadták, általános hahota között.

A többi álarezosok is szebbnél szebb 
komikusabbnál komikusabb jelmezekben 
jelentek inog az estélyen. 3 négyest tán- 
czoltak Krausz József és Tiringer Ferencz 
urak rendezése alatt s mind a három igen 
jól sikerült.
A négyeseket 46 pár tánczolta

— A kaposvári kereskedő ifjak
bálja, mely márczius 14-én lesz, igen ér­
dekes programmal van ellátva. Lesz élő új­
ság felolvasás is, melyet a szerkesztők sze­
mélyesen adnak elő. A leendő cotilion 
táncz kifogástalan keresztülvitelére a rende­
zőség nagy gondot fog fordítani.

Hire k.
—- Előfizetési felhívás. Tisztelet­

tel kérjük lapunk előfizetőit, kiknek 
előfizetése márczius elsejével lejár, 
hogy azt megújítani szíveskedjenek. 
Egyszersmind kérjük lapunk barát- 
jait és előfizetőit legyenek szívesek 
lapunkat ismerőseik körében is a- 
jánlani.

— Korai önyilkos. Kaposvári tu­
dósítónk írja: egy Rosner Etel nevű' sze­
gény sorsú, alig 13 éves oskolás leányka,

a nyomort elviselni nem tudván, mérget 
ivott.

E szánalomra méltó kis 'iskolás le­
ányka, a legnagyobb nyomorban élt sze­
gény szüleinél, igen szivére vette szenve­
déseit, és tette elkövetése.icz még az is 
hozzájárult, hogy otthon a nyomor mel­
lett a legnagyobb kínzásnak is kivolt té­
ve, ütöttek, verték és még éhezett is. ilyen 
lelki állapottal kereste lel napjában az 
iskolát, hol látva a többi gyermekek mege­
légedett életét, egy szörnyű tett elköveté­
sére adta magát, ugyanis a boldogtalan 
leányka felhasználván szülei távollétét s 
gyufa oldatot ivott s az orvos véleménye 
szerint életben maradásához kevés a 
remény.

— Szivargyár a kiállításon. Az
ezredéves kiállítás dohányjövedéki csarno­
kában az összes bel-és külföldi különle­
ges szivart és szivarkát frissen is fogják 
árulni. Ott készítik majd a közönség előtt, 
s azonnal áruba is bocsátják. Ezeknek a 
szivaroknak az lesz az előnye, hogy haj, 
ezérna stb. mentesek lesznek.

— A koronázási fölvonulás. Az 
1867-ik óv jánuárius 8-án Simor János 
hercegprímás hat lovas kocsin vonult föl a 
koronázási templomba. 1896. jun. 8-án, az 
ezredéves ünnepek során rendezendő föl- 
vonulásban hir szerint Vaszary Kolos her­
cegprímás is hat lovas kocsin vesz részt. 
Azok közül a püspökök közül, kik a ko­
ronázásnál segédkeztek, ma már csak Zal­
ka János van életben, a ki a minap ün­
nepelte jubileumát. Császka György kalo­
csai érsek 1867-ben a primási udvarnál 
volt s a koronázásnál is segédkezett.

— Jókai Mór a nemzet nagy köl­
tője kedden ünnepelte születése 71-ik év­
fordulóját. Egész csendben ülte meg ko­
szorús írónk e napot, de azért persze üd­
vözlői és barátai nagy számmal keresték 
fel s nagy örömükre szolgált, hogy Jókai 
Mór 71 éves korában is oly friss egész­
ségnek örvend, munkakedve, ereje lanka­
datlan. Kívánjuk, hogy a magyar irók 
királya a haza javára és a mi végtelen 
örömünkre még sokszor ünnepelhesse 
születése napját.

— Nincs többé levéltitok. A
Röntgensugarak feltalálása óta tulajdon­
képpen nincs levéltitok sem, mert a leg­
újabb kísérletek megmutatták, hogy e su­
garak a boríték és levélpapiros papirosán 
áthatolnak s a levelet lefotografálják. Igaz 
ugyan, hogy egy, a zárt boritokon át Li­
tografált levél egyelőre olvashatatlan, mert 
a Röntgen-sugarak a levél címét s a pél­
dául 4 oldalas levélnek az összehajtás ál­
tal nyert 8 oldalát egy síkra veszik le s a 
sorokat úgy egymás fölé helyezik, a mint 
azok az összehajtás által egymásra kerül­
tek, de mégis le lehet a levelet minden 
titkával Litografálni, ha ez a fotográfia 
nagyobb hieroglif is, mint az egyipto­
miak voltak.

— Gyógyszerészek kongresszu­
sa. A gyógyszerészek kongresszusa, mint 
véglegesen megállapították július hó 26-án 
és 27-én lesz a kiállítás kongresszusi épü 
létében. A kereskedelemügyi miniszter 
igen sok kedvezményben részesíti a kong­
resszuson résztvevőket.

— A Dráváról. Az enyhe időjárás 
következtében a jég a Dráváról már mint 
eltisztult s pár nap múlva a rendes hajó­
járatok ismét megkezdődnek s pedig az

idén, mint halljuk, nagy forgalomra van 
kilátás a múlt évi nagy kukoricza termés 
után.

Közgazdaság,
— Raktár kimutatása a magyar 

leszámítoló- és pénzváltó-bank barcsi rak­
tárainak. Készlet t. In') 1.-én <7921 mm. 
601300 biztosítási érték. Be ráki ári ás f. hó 
1.-től 15-ig 12370 mm. 88250 biztosítási 
érték. Összesen 90291 mm. 689550 bizto­
sítási érték. Kiraktárlás f. hő 1.-től 15-ig 
17497 mm. 125550 biztosítási érték Kész­
let 15.-én 72794 mm. 564000 biztosítási 
érték. Részletezés: 39094 mm. búza 11439 
mm rozs 5981 mm. árpa 4214 mm. zab 
4479 mm. tengeri 210 mm. repeze 166 
hüvelyesek 384 mm. liszt 6827 mm kü­
lönféle.

— Magyarország áru forgalma 
1895-ben. Az orsz. statisztikai hivatal 
ezúttal dicséretes szorgalommal már janu­
ár hó végén bocsátja a közönség haszná­
latára a múlt évre vonatkozó összes áru­
forgalmat, Ez összeállításból kitűnik, hogy 
a múlt 1895. év folyamán 284. 052 drb. 
és 34.101. 541 m. mázsa ám érkezett az 
országba; kivittek pedig ugjan ezen idő­
szak alatt 3.846,165 drb. és 42.142,462 in. 
mázsa áruezikket. A legfontosabb behoza­
tali czikkek voltak a fa és szén, gabona, 
élő állatok és a különféle iparczikkek. A 
kivitelre jutott áruk között első helyet 
foglalnak a gabona, liszt, élő állatok, ezu- 
kor, főzelék és gyümölcsfélék.

— Hogyan készületünk trágyá­
nak való csontlisztet. A gyümöcsfák 
trágyázásához szükséges és meglehetősen 
drága csont lisztet minden gyümölcsfate­
nyésztő maga készítheti magának olcsón, 
s a mellett legalább bizonyos lehet a fe­
löl, hogy valódi csontlisztje van és nem 
valami hamisítvány, milyennel nem egy­
szer szedik rá a vevőket. A készítési mód 
olyan egyszerű, a milyen csak lehet. 
Gyűjtsük össze a csontokat s tegyük va­
lami öreg hordóba vagy kádba, s kever­
jük össze rétegenkint marómészszel és 
fahamuval egyenlően úgy, hogy 1 cm. 
vastag csontforgácsra, vagy összetört 
csontra 1 cm. vastagon fahamu, erre pe­
dig 1 cm. vastag marómész jusson. Ennél 
a keveréknél men vau az az előny is hogy 
a fák a szükséges foszforsavval egyúttal 
a szükséges kálit és meszel: is meg­
kapják. váz ily módon készített csontliszt 
2—3 hó múlva már használható s minden 
gyümölcsfánál kitűnő hatásúnak fog bizo­
nyulni.

A New-York életbiztosító társa­
ság 1895 évi zárószámadásának főbb szá­
mai a következők: A társaság aktívái907 
millió frankra emelkedtek szemben 839 
millió frankkal 1894 ben. A társa ság be­
vételei 197 millió frankra rúgtak. Az ak­
tívák meghaladják a passivákat 124 mil­
lió frankkal. Az 1895. évben a Nexv-York 
658 millió frankra rugó uj üzleteket kö­
tött, megjegyezvén, hogy ez összegben 
csupán oly uj kötvények foglaltatnak, 
melyeket a biztositó felek az 1895. évben 
tényleg átvettek és megfizettek, tehát nem 
foglaltatnak ez összegben sem a visszau­
tasított ajánlatok,sem a mcgnein fizetett 
kötvények.
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Ajánlja magát a helybeli és vidéki közönségnek

BÁRMILY KÖNYVNYOMDÁI MUNKA ELKÉSZÍTÉSÉRE
A m iglevä gazdag betű-anyag képesíti az

bármily megrendelések teljesítésére
ELFOGADTATNAK:

Szépirodalmi és szak-müvek, folyóiratok, kereskedelmi és ipari 
nyomtatványok, üzleti úgy egyébb rovatos könyvek,

üxlel-hvelek, boríték, számlák, névjegyek, eljegyzési és esküvő értesítések, 

gyászjelentések, falragaszok stb. stb. a legjobb kivitelben.

Egyúttal A „ BARCS és VIDÉKE kiadóhivatala.
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Nyomatott. Ozv. Habianac Augusztnénál Barcson.


